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Tento dokument nahrazuje EN ISO 10249:1999.
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CEN.
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normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Republiky Severní Makedonie,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska
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Oznámení o schválení

Text ISO 10249:2026 byl schválen CEN jako EN ISO 10249:2026 bez jakýchkoliv modifikací.
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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních
orgánů (členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO,
který se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezi-
národní elektrotechnickou komisí (IEC) ve všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou popsány
ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím kritériím
potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu s redakčními
pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

ISO upozorňuje na možnost, že implementace tohoto dokumentu smí vyžadovat využití patentu (patentů).
V souvislosti s tím ISO nezaujímá žádné stanovisko týkající se důkazů, platnosti nebo použitelnosti
všech uplatňovaných paten-
tových práv. Ke dni zveřejnění tohoto dokumentu ISO neobdržela oznámení o patentu (patentech),
který smí být vyžadován pro implementaci tohoto dokumentu. ISO však upozorňuje implementující
organizace, že se nemusí jednat o nejnovější informace, které lze získat z databáze patentů dostupné
na adrese www.iso.org/patents. ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
takových patentových práv.

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto
odkazu URL: www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 134 Hnojiva, půdní kondicionéry a prospěšné
látky ve spolupráci s Evropskou komisí pro normalizaci (CEN) technické komise CEN/TC 260 Hnojiva
a materiály k vápnění půd na základě Dohody o technické spolupráci mezi ISO a CEN (Vídeňská
dohoda).

Toto druhé vydání zrušuje a nahrazuje první vydání (ISO 10249:1996) a je jeho revizí menšího
rozsahu. Změny jsou:

–    v bibliografii se ISO 8358 nahrazuje ISO 14820-2;

–    ediční změny pro sladění tohoto dokumentu s aktuálními směrnicemi ISO/IEC, část 2.

Jakákoli zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.



1 Předmět normy
Tento dokument určuje, jak postupovat při předběžném posouzení jednotlivého vzorku přijatého pro
zkoušení, tak postup přípravy zkušebního vzorku smícháním a redukcí série vzorků reprezentujících
určitou zásilku nebo dodávku kapalných hnojiv dodávaných ve velkých objemech.

POZNÁMKA Tento dokument doplňuje odpovídající normu pro tuhá hnojiva (ISO 14820-2).

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


